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J>xepom bpynep Ta itoro
BHECOK Y IICHUXOJIIHI'BICTUKY
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KoHnapaTeHko Cogia BiTaaliBHa




J>xkepom Ceitmyp
bpynep

aMEePUKAHCbKUW NCUXOAOT U KOTHITUBICT, uuni
AOCAIAXKEHHS PO3BUTKY MOBAEHHS CTaAN

BA>KAUBUMU AASI MCUXOAIHIBICTUKMW.




LLlo
BIAOYBAETbLCH
BCEPEAVIHI
AIOACBLKOTO

PO3yMYy?

AK AlOAMHA cnpuiMae IHPopMaLLItO ¢

bpyHep 1 KOrHITUBHA PEBOJIIOIIHA

Jf

bpyHep CTaB OAHVM I3 NPOBIAHUX YYACHUKIB TakK
3BAHOI KOTFHITUBHOI  PEBOAIOLII — NepexoAy
MCUXOAOTIT AO @KTUBHOIO AOCAIAXKEHHSA MUCAEHHSA
Ta IHWWX BHYTPILWHIX MCUXIYHUX MPOLLECIB.

AK HAAQE 3HAUEHHS AK BOHA OIMTAHOBYE
NOAISIM? MOBY?¢?2?2°¢



CorflaJibHO-

IHTEPAKITIOHICTCHKUI IT11X1]]

bpyHep HaroaAouwysaB: AWTWUHA 3aCBOIOE
MOBY He I30AbOBAaHO, a Yy nNpoueci
B3AEMOAII 3 THWUMU AIOABMMU.

MOBA — LIE IHCTPYMEHT
B3AEMOAII AIOAVHW 31 CBITOM TA
IHLLIMUN AKOABMUA.




LAD Xomcbkoro i LASS Bpyuepa

] 02

Language Acquisition Language Acquisition

Device Support System

bpyHep He 3anepeyyBaB OIOAOTIYHUX
nepeAyMoB MOBAEHHsA. BiH BBaxkaB, ULO
NPUPOAHI 3AIOHOCTI AUTUHN NOTPIOHO
NIATPUMYBATN Yepe3 COLIaAbHY B3AEMOAIIO
— CNIAKYBA@HHSA 3 AOPOCAUMW, TPY Ta CHIAbHY
AIAABHICTb.

XOMCbKNW HAroAOLlYBaB Ha ICHYBAHHI
B AIOANHUN BPOAXKEHUX MEXaHI3MIB,
AKI POOAATbL MOXAVNBUM 3aCBOEHHA
MOBW.

LASS — 1e cucrema comajbHOl B3aEMOIIl, IKa JIOIIOMATAE

JIATUHI OIIAHOBYBATH MOBY.



dopmMaT — ULe NOBTOPIOBAHA
CTPYKTYpa B3AaEMOAII MIiX
AOPOCAUM | AUTUHOIO.

«PopmaT» — HOBTOPIOBaHI CIleHapll CHIJIKYBaHHS

3aBAAKN NMOBTOPEHHAM AUTUHA MOCTYNOBO PO3YyMi€ SAK
BIAOYBAETbLCA CNIAKYBAHHA: AOPOCANNA 3aNMNTYE — AUTUHA
pearye, noTiM AUTUHA CaMa NMOYMHAE CTABUTU 3aNMUTAHHA Ta
BUKOPNUCTOBYBATN MOBAEHHA.

TomMy bpyHep po3rasiaaB Taki NOBTOPIOBAHI CUTYyaLlll aK
CBOEPIAHI «TpeHaxXxepu» MOBAEHHA, Y AKUX ANTUHA NMOCTYNOBO
BUNTLCA HE AuMLIe CAOBaAM, @  NpaBuUAaAM CMNiAKYBaHHA.




[pa «Ky-Ky»

A OpPOCANN XOBAE
O0AMYYA N 3AMUTYE:
«Ae mMmaMa?‘», a NOTIM
BIAKpMBaAeETbCA: «OcCb

mMamal».

I'pa sk jtabopaTopisi

MOBJICHHEBOI'O PO3BUTKY

Llin@ KOMYHIKA@TUBHA CUTYyaLis:
BOHA YeKae, pearye, B3aeMOAIE
3 AOPOCAUM | MOCTYMNOBO
PO3yMi€, AaK NOOyAOBaHa us
B3AEMOAIA.

[pa — Ue He Aulle
po3Bara, a NpPuUpPoAHe
cepeAoBULLE AASA PO3BUTKY
KOMYHIKaALIlT Ta MOBAEHHA.
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Scaffolding - «OyniBesibie

PUILITYBAaHHA»

[1lpouec, NiA 4aC AKOro AOPOCAUN CTPYKTYpPYE
KOMYHIKALIIO 3 AUTUHOIO, AONMoMaratuun i1 BUCAOBUTU
AYMKY. AopocAnn cnovyatTky O0epe Ha ceOe OiAbLIY YACTUHY
MOBAEHHEBOIO HAaBAHTAXXEHHA, @ B MIPY PO3BUTKY ANTUHWU
NOCTYNOBO NPNOUPAE IO «NIATPUMKY».
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BakjamBl MOMEHTU Y MOBJIEHHEBOMY

DPO3BUTKY

ANTHA Kpalle 3acBOIDE MOBY TOAi, KOAU CAOBAa

- CniAbHA yBara NOB'A3aHI 3 peaAbHUMU TMNpeAMeTaMn, AidMn Ta

CNiIAbBHUM AOCBIAOM.

MOBAEHHSA MA€E KOMYHIKATUBHY MeTy. AUTUHA He

: NPOCTO HAKOMWYYE CAOBHUKOBWUWN 3anac — BOHA
MoBa gK Alst .
BUNTLCAA BUKOPUCTOBYBATU MOBY $SIK IHCTPYMEHT
B3AEMOAII.
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Child's Talk: Learning to

Learning to Use Language

Use Language Learning to Use Language
Learning to Use Language

Y HIW bpyHep aHaAI3yBaB, K AUTUHA HABYAETbLCH ll:earn!ng };0 ldse tanguage
He NPOCTO rOBOPUTU, @ BUKOPUCTOBYBATU MOBY Y ng{g:ﬁgtgugg ngggggg

B3AaEMOAII.

Learning to Use Language
Learning toUse Language

Child’s Talk

Learning to Use Language

OcoOAMBY yBary BiH MPUAIAAB:

B33aEMOAIT AOPOCAOTIO N AUTUHN;
rpi;

NOBTOPIOBAHUM (popMaTam;
KOMYHIKAQTUBHUM CUTYaALLIAM,;

NIATPUMLI AOPOCAOTO; Jer Ome Bruner

nepexoAy BIA NEPEAMOBHOI KOMYHIKaALIT AO MOBAEHHS.
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AjleBnun — enactive
ANTNHA NI3HAE Yepes Allo.

OOpa3Hunm — iconic
AUTNHA MOXXe MPEeACTaBUTU
npeaAMeT yepes o0pas.

CnMBOAIYHUN — symbolic
ANTUHA BUKOPUCTOBYE
CAOBO @00 IHWNN CUMBOA.
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bpymnepa,

Ba>KJIBI
IS

MOBJICHHZA



Ha nigHiwwomMy eTani CBOEl HAYKOBOI AIAAbHOCTI
bpyHep ©Oarato yBarm MOPUAIAAB HapaTuBy —
ICTOpPIAM.

BiH BBa>kaB, WO AIOANHA BUKOPWUCTOBYE ICTOPII
AASl TOrO, WOO opraHi3oByBaTM BAACHUN AOCBIA
| HAAQBATN NOMY 3HAUYEHHA.

HapaTus 1 MmoBa

Came TOMY iael bpyHepa MalOTb 3HAUEHHSA AAM
PO3BUTKY:

* 3B'A3HOTO0 MOBAEHH4;

° Nepekasy;

* PO3YMIHHA TEKCTY;

e NTOOYAOBU BAACHUX ICTOPIN,
NOACHEHHSA MPUUYUH | HACAIAKIB.




IcTopuuna,

cra/iuHa bpynepa

KOMHITUBHY NCUXOAOTIIO;
MCUXOAOTIIO PO3BUTKY;
MCUXOAIHIBICTUKY;

neAaroriky;

TEeOpIit0 HaBYaHH4,

AOCAIAXKEHHSA AUTAYOTO MOBAEHHS;

KYAbTYPHY NCUXOAOTIIO;
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HAapPaTUBHI AOCAIAXKEHHS.




E .
ANTNHA HaWKpalle onaHOBYE
MOBY He TOAI, KOAU NMPOCTO
CAYX@€ AOPOCAOIO0, a TOAI,
KOAN CcaMa CTAa€ aKTUBHUM
YYAaCHNKOM CMIAKYBaHHA.
. 5 i J
BucHOBOK

OT>XXe, TOAOBHUN BHeCOK A>kepoma bpyHepa y NCUXOAIHIBICTUKY MNOASATAE B TOMY, WO BIH AOMNOMIT
nodaunTu couiaAbHY NMPUPOAY MOBAEHHEBOIO PO3BUTKY AUTUHN.

BiH He 3anepeuyyBaB NPUPOAHUX, OIOAOTNIYHUX MNEPEAYMOB MOBAEHHS, aAe HAroAOLlYyBaB: AASl TOTO,
Wo0O AMNTUHA HABYMAACA MNOBHOLUIHHO KOPWUCTYBAaTUCA MOBOIO, M1 HEOOXIAHE >XWUBe CNIAKYBaHHA 3
IHLUUMU AIOABMN.

Noro nouattss LASS, dpopmaTiB i scaffolding nokasyoTb, WO AOPOCAUIA HE MPOCTO NepeAac AUTUHI
CAOBa. BiH cCcTBOplOE CBOEpPIAHE «CepeAOoBuULLE NIATPUMKUY», Y AKOMY AUTUHA MNOCTYNOBO BYNTLCH
PO3YyMITU MOBY, BUKOPUCTOBYBATU Il Ta CTaBaTuU CaAaMOCTIVHUM YYAaCHUKOM CMNIAKYBaHHA.

BBAEMOAISA = TPA = CIMIAbHA YBATA — MIATPUMKA = MOBAEHHA = CAMOCTINHICTb.
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